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Условные обозначения документов Организации Объединенных
Наций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение
встречается в тексте, оно служит указанием на соответствующий доку-
мент Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/. . .)
обычно публикуются в квартальных дополнениях к Официальным от-
четам Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком допол-
нении опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст-
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборни-
ках Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, кото-
рая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года,
полностью вошла в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА ТРИСТА ПЯТЬДЕСЯТ ПЕРВОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Четверг, 8 июня 1967 года, 14 час. 50 мин. Нью-Йорк.

Председатель:г-н Ханс Р. ТАБОР (Дания).

Присутствуют представители следующих государств: Аргентины,
Болгарии, Бразилии, Дании, Индии, Канады, Китая, Мали, Нигерии,
Соединенного Королевства, Соединенных Штатов Америки, Союза Со-
ветских Социалистических Республик, Франции, Эфиопии и Японии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/1351)

1. Утверждение повестки дня.

2. Письмо постоянных представителей Дании и
Канады от 23 мая 1967 года на имя Пред-
седателя Совета Безопасности (S/7902).

3. Жалоба постоянного представителя Объеди-
ненной Арабской Республики, содержащаяся
в письме от 27 мая 1967 года на имя Предсе-
дателя Совета Безопасности: «Агрессивная
политика Израиля, его неоднократная агрес-
сия, угрожающая миру и безопасности на
Ближнем Востоке и подвергающая опасности
международный мир и безопасность» (S/
7907).

4. Письмо постоянного представителя Соединен-
ного Королевства от 29 мая 1967 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/7910).

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Письмо постоянных представителей Дании и Ка-
нады от 23 мая 1967 года на имя Председате-
ля Совета Безопасности (S/7902);

Жалоба постоянного представителя Объединен-
ной Арабской Республики, содержащаяся в
письме от 27 мая 1967 года на имя Председа-
теля Совета Безопасности: «Агрессивная по-
литика Израиля, его неоднократная агрессия,
угрожающая миру и безопасности на Ближ-
нем Востоке и подвергающая опасности ме-
ждународный мир и безопасность» (S/7907);

Письмо постоянного представителя Соединенно-
го Королевства от 29 мая 1967 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/7910)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Теперь в соответствии с решениями, ранее при-

нятыми Советом, я с согласия Совета предла-
гаю представителям Израиля, Объединенной
Арабской Республики, Иордании, Сирийской
Арабской Республики, Ливана, Ирака, Марокко,.
Саудовской Аравии, Кувейта, Туниса и Ливии
занять отведенные для них боковые места в зале
заседаний Совета, чтобы принять участие в об-
суждении без права голоса.

По предложению Председателя г-н А. Эбан
(Израиль), . г-н М. А. эль-Куни (Объединенная
Арабская Республика), г-н М. X. эль-Фарра
(Иордания), г-н Ж. Томе (Сирия), г-н С. Шам-
мас (Ливан), г-н К- Халаф (Ирак), г-н А. Т.
Бенхима (Марокко), г-н Ж. аль-Рашаш (Сау-
довская Аравия), г-н Ж. Ж. аль-Рашид (Ку-
вейт), г-н М. Местири (Тунис) и г-н В. эль-Бури
(Ливия) занимают отведенные для них места.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Сегодня в 10 час. 40 мин. я получил от постоян-
ного представителя Соединенных Штатов прось-
бу [S/7950] созвать срочное заседание Совета
Безопасности, поскольку бои в упомянутом райо-
не, несмотря на призыв Совета Безопасности,
продолжаются и представитель Соединенных
Штатов намерен представить проект резолюции.
Я, соответственно, проконсультировался с моими
коллегами в Совете, и они все согласились с тем,.
чтобы заседание было созвано сегодня в 14 час.
Позже представитель Советского Союза также
попросил созвать чрезвычайное заседание. Тако-
вы те основания, исходя из которых я и созвал
данное заседание в такой короткий срок.

3. Вчера днем Генеральный секретарь предста-
вил Совету доклад относительно ответов, полу-
ченных до сего времени от заинтересованных
сторон в отношении призыва Совета прекратить
огонь. С того времени были получены и распро-
страняются в срочном порядке в качестве доку-
ментов Совета следующие послания: телеграм-
ма министра иностранных дел Иордании на имя
Генерального секретаря от 7 июня [S/7943]:

1



письмо министра иностранных дел Израиля на
имя Председателя Совета Безопасности от 7 ию-
ня [S/7945]; телеграмма министра иностранных
дел Иордании на имя Генерального секретаря от
7 июня [S/7946]; телеграмма министра иностран-
ных дел Иордании на имя Генерального секре-
таря от 8 июня [S/7947]; телеграмма министра
иностранных дел Кувейта на имя Генерального
секретаря от 8 июня [S/7948].

4. Сейчас Совет Безопасности продолжит обсу-
ждение трех пунктов, включенных в его повест-
ку дня. Я хотел бы довести до сведения членов
Совета, что всего несколько минут назад Секре-
тариату были представлены два проекта резо-
люции: первый представлен делегацией Совет-
ского Союза [S/7951], а второй — делегацией Сое-
диненных Штатов [S/7952]. Прежде чем предо-
ставить слово первому выступающему по моему
списку, я хочу попросить Генерального секрета-
ря проинформировать Совет о последних собы-
тиях в этом районе.

5. ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРЬ (говорит по-
английски): Сегодня утром я получил от мини-
стра иностранных дел Кувейта следующее посла-
ние:

«С благодарностью получил Вашу теле-
грамму относительно резолюций Совета Без-
опасности о прекращении огня {233 (1967),
234 (1967)]. Должен с сожалением довести до
Вашего сведения то обстоятельство, что пра-
вительство Кувейта не будет соблюдать и при-
держиваться этих резолюций, которые не осу-
ждают израильских агрессоров. Эти резолю-
ции игнорируют также законные права палес-
тинцев на их родной земле» [S/7948].

6. Я получил следующую информацию от на-
чальника штаба ОНВУП генерала Одда Булла.

7. Утром 8 июня генерал Булл получил от ми-
нистра иностранных дел Иордании сообщение о
том, что, несмотря на предложение Совета Без-
опасности прекратить огонь, израильские войска
бомбардируют Мафрак, концентрируются на
западном берегу реки Иордан к югу от моста
Дамия и что часть войск переправилась на вос-
точный берег. Генерал Булл передал эту инфор-
мацию министерству иностранных дел Израиля,
которое сообщило ему, что в районе Мафрак на-
ходятся войска и авиация Ирака. В этой связи
я могу упомянуть, что резолюции Совета Безо-
пасности были переданы правительству Ирака,
так же как и правительствам, информирован-
ным мною ранее, однако ответа на них не полу-
чено.

8 Утром 8 июня военные наблюдатели Органи-
зации Объединенных Наций в районе Тивериад-
ского озера сообщили о том, что по всему райо-
ну израильско-сирийской демилитаризованной
зоны непрерывно ведется очень сильный огонь в
воздухе и на земле.

9. Командующий Чрезвычайными вооружен-
ными силами Организации Объединенных На-

ций продолжает сосредоточивать войска ЧВС
для их дальнейшей эвакуации с побережья ко-
раблями. Один корабль уже находится в районе
Газы в ожидании разрешения на выход, а два
других корабля находятся в пути к указанному
району и должны прибыть в течение сорока
восьми часов. Есть надежда возобновить эваку-
ацию ЧВС в течение 48 часов.

10. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я благодарю Генерального секретаря за его
сообщение.

11. Я также хотел бы довести до сведения чле-
нов Совета, что представитель Объединенной
Арабской Республики сообщил мне о своем же-
лании сделать важное сообщение на этом засе-
дании Совета.

12. Первым в моем списке выступающих значит-
ся представитель Соединенных Штатов, и я пре-
доставляю ему слово.

13. Г-н ГОЛДБЕРГ (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Приняв за по-
следние три дня две резолюции, призывающие
к прекращению огня, Совет Безопасности сде-
лал первый важный шаг на пути к восстановле-
нию мира на Ближнем Востоке. Но цели нашей
мы не достигли, о чем свидетельствует текст
письма, зачитанного нам Генеральным секрета-
рем, и устное сообщение, которое он только что
сделал перед членами Совета.

14. Все большее обострение обстановки ясно го-
ворит о том, что мы должны предпринять даль-
нейшие шаги, чтобы создать максимальные воз-
можности для установления стабильного и спра-
ведливого мира для всех затрагиваемых сторон.
Очевидно, что быстро добиться прекращения
боевых действий и создания такого мира нельзя.
Но шаги в этом направлении необходимо пред-
принять незамедлительно.

15. Именно по этой причине делегация моей
страны попросила сегодня созвать это срочное
заседание Совета и представила проект резолю-
ции, который был распространен среди членов
Совета. Проект резолюции гласит следующее:

«Совет Безопасности,

напоминая о своих резолюциях 233 (1967)
и 234 (1967),

напоминая о том, что в последней резолю-
ции Совет потребовал от заинтересованных
правительств в качестве первого шага прекра-
тить огонь и военные действия в 20 час.
00 мин. ГСВ 7 июня 1967 года.

отмечая, что Израиль и Иордания сообщили
о своем взаимном принятии требования Сове-
та о прекращении огня и что Израиль сооб-
щил о своем согласии на прекращение огня в
отношении всех сторон при условии принятия
этого другими сторонами,

отмечая далее с глубокой озабоченностью,
что другие участвующие в конфликте стороны
еще не согласились на прекращение огня,



1. призывает к строгому выполнению Израи-
лем и Иорданией достигнутого ими соглаше-
ния о прекращении огня;

2. настаивает на том, чтобы все другие за-
интересованные стороны незамедлительно вы-
полнили неоднократно повторенное требование
Совета о прекращении огня и всех военных
действий в качестве первого срочного шага к
установлению прочного мира на Ближнем Во-
стоке;

3. призывает сразу же после этого к прове-
дению переговоров между заинтересованными
сторонами, используя такую третью сторону
или помощь Организации Объединенных На-
ций, которую они сочтут желательной, в це-
лях достижения практически осуществимых
мероприятий, охватывающих вывод и отвод с
позиций вооруженных сил, отказ от примене-
ния силы независимо от ее характера, соблю-
дение основных международных прав и уста-
новление прочного и длительного мира на
Ближнем Востоке;

4. предлагает Председателю Совета Безо-
пасности и Генеральному секретарю принять
немедленные меры к обеспечению выполнения
прекращения огня и представить об этом до-
клад Совету в течение двадцати четырех ча-
сов;

5. предлагает также Генеральному секрета-
рю предоставить такую помощь, какая может
потребоваться для облегчения проведения пе-
реговоров, предусмотренных в пункте 3» [S/
7952].

16. Как видно из текста этого проекта резолю-
ции, его положения распадаются на две четко
выраженные части. Во-первых, пункты 1, 2 и 4
постановляющей части предполагают завершение
существенно важного, и я подчеркиваю это,
именно «существенно важного» первого шага,
заключающегося в прекращении огня. Бои дол-
жны прекратиться. Они должны прекратиться
сейчас же. Они должны были бы прекратиться
ранее, но они обязательно должны прекратиться
сейчас же. Мы с удовлетворением отмечаем тот
факт, что Израиль и Иордания уже пошли на
взаимное прекращение огня. Мы также с удо-
влетворением отмечаем тот факт, что правитель-
ство Израиля официально объявило в сегодня-
шнем письме на имя Председателя Совета Без-
опасности [S/7945], что оно принимает требова-
ние Совета Безопасности о немедленном прекра-
щении огня в том случае, если его примут дру-
гие стороны. Необходимо, чтобы все другие сто-
роны согласились немедленно осуществить пре-
кращение огня; это и предусматривается насто-
ящим проектом резолюции.

17. Далее проект резолюции в пункте 4 поста-
новляющей части предусматривает ваше, г-н
Председатель, участие и участие Генерального
секретаря в деле обеспечения незамедлительно-
го выполнения требования Совета Безопасности
о прекращении огня. В этом смысле указанное

положение опирается на полезную идею, выдви-
нутую вчера в проекте резолюции, который был
представлен представителем Канады [S/7941].

18. Во-вторых, проект резолюции в пункте 3 по-
становляющей части призывает к проведению
переговоров сразу же после того, как будет до-
стигнуто прекращение огня, в целях достиже-
ния практически осуществимых мероприятий,
охватывающих вывод и отвод с позиций воору-
женных сил, отказа от применения силы незави-
симо от ее характера, соблюдения основных
международных прав и установления прочного
и длительного мира на Ближнем Востоке, на
что, я уверен, надеются все члены Совета.

19. В пункте 5 содержится просьба к Генераль-
ному секретарю предоставить помощь любыми
возможными средствами, для облегчения прове-
дения таких переговоров.

20. Мое правительство считает, что этот двой-
ной подход, сочетающий завершение прекраще-
ния огня с призывом к переговорам на более
длительную перспективу, и есть такой подход,
с помощью которого можно вероятнее всего до-
биться прогресса на пути к достижению под-
линного мира на Ближнем Востоке. Исходя про-
сто из реальности событий, из всего происшед-
шего, мы все должны отдавать себе отчет в том,
что сразу же за этим первым существенно важ-
ным шагом, заключающимся в прекращении ог-
ня, все еще находятся кардинальные политичес-
кие вопросы, которые питали пламя конфлик-
тов в этом районе в течение двух десятилетий.
И действительно, весь ход прений в Совете Без-
опасности в течение последних дней служит под-
тверждением этого существенно важного обсто-
ятельства. И если мы ограничимся исключи-
тельно прекращением военных действий, и не
займемся сразу же после этого также и причи-
нами этих военных действий, то данная пробле-
ма не получит своего решения.

21. С тем чтобы стимулировать незамедлитель-
ное рассмотрение причин военных действий, мы
включили в наш проект резолюции пункт 3. На-
ша цель состоит в том, чтобы обеспечить прод-
вижение к окончательному урегулированию всех
нерешенных вопросов между данными сторона-
ми, которое намечалось Организацией Объеди-
ненных Наций около двадцати лет назад. И я
хотел бы подчеркнуть, что когда мы говорим
«все нерешенные вопросы», то мы имеем в виду
именно все вопросы. Не должен быть исключен
ни один нерешенный вопрос. Целью должно
быть принятие воюющими державами решения
жить в мире и установить нормальные отноше-
ния, как предусматривается и в отношении чего
дается обязательство в Уставе Организации
Объединенных Наций.

22. Естественно, что такие крупные разногла-
сия, подобные тому, которое многие годы потря-
сает Ближний Восток, не могут разрешаться без
затруднений, и каждый, кто знаком с положени-
ем, не проявил бы искренности, если бы не при-



знал этого. Чтобы свести к минимуму те препят-
ствия, которые мешают незамедлительно при-
ступить к такому обсуждению, мы включили в
пункт 3 предложение о том, чтобы стороны ис-
пользовали такую помощь Организации Объеди-
ненных Наций или третьей стороны, которую
они сочтут желательной; а в пункт 5 мы вклю-
чили особую просьбу к Генеральному секретарю,
учитывая его исключительное положение как
беспристрастного международного служащего,
предоставить в этой связи такую помощь, ка-
кая может потребоваться.

23. Выступая от имени Соединенных Штатов, я
хотел бы еще добавить, что мы неоднократно
высказывали нашу точку зрения по всем этим
многочисленным проблемам, и она остается не-
изменной. Я хотел бы со всей искренностью
вновь подтвердить, что моя страна желает всем
странам и народам Ближнего Востока подлин-
ного мира и справедливости, терпимого отноше-
ния друг к другу и созидательного роста.

24. Мы хотим, чтобы этот район освободился от
ужасающего круговорота гонки вооружений и
войны, и мы готовы сделать все необходимое
для достижения такого существенного результа-
та. Мы хотим, чтобы одаренные народы всех
стран этого района направляли свои таланты и
усилия на дело мира и созидания, на дело иско-
ренения заболеваний, неграмотности, предрас-
судков и нищеты и на построение лучшей жизни
для всех народов, ибо, мы убеждены, что имен-
но этого действительно хотят и именно к этому
действительно стремятся народы этого района.

25. Во имя этого, я вновь выражаю обязатель-
ство Соединенных Штатов присоединиться к
усилиям, направленным на обеспечение прочно-
го мира на Ближнем Востоке, и направлять всю
нашу энергию на достижение этой цели.

26. Один мудрый философ отметил однажды,
что нет такого конфликта, который не мог бы
быть решен на уровне более высоком, чем тот,
на котором он возникает. Давайте же теперь
призовем стороны в этом конфликте подняться
до такого высокого уровня, на котором полно-
стью учитываются и тяжелая действительность
этого сложного положения и все кроющиеся в
нем созидательные возможности. Сейчас, в мо-
мент этого печального конфликта и опасности,
настало время, когда Организация Объединен-
ных Наций с помощью своего авторитетного ор-
гана —• Совета Безопасности — должна указать
путь к решению этой проблемы, настало также
время, когда все лояльные члены Организации
Объединенных Наций, как в этом Совете, так и
вне его, должны направить все свое влияние на
дело служения миру.

27. Исходя из этого убеждения, делегация моей
страны предложила настоящий проект резолю-
ции, и я прошу Совет незамедлительно и кон-
структивно рассмотреть его.

28. Когда возникает война, она затрагивает всех
нас. Никто не остается в стороне. В течение по-

следних нескольких дней мы слышали печаль-
ные сообщения о гибели персонала Организа-
ции Объединенных Наций: персонала от Индии,
Бразилии и Ирландии. И сегодня я с прискор-
бием сообщаю вам о том, что утром мы получи-
ли сообщение о том, что невооруженный ко-
рабль Соединенных Штатов был атакован и
подбит торпедой в Средиземном море, в резуль-
тате чего погибли люди — американские граж-
дане. Правительство Израиля признало свою от-
ветственность за этот инцидент и принесло изви-
нения. Я хочу выразить сожаление по поводу
этого инцидента и призвать всех к принятию
действенных мер, с тем чтобы это не повтори-
лось, а также довести до сведения Совета, что
правительство Соединенных Штатов уже выра-
зило протест по поводу этого нападения непо-
средственно правительству Израиля.

29. На Совете лежит большая ответственность,
и она состоит в том, чтобы обеспечить прекра-
щение всех боев в этом районе. Такова цель на-
шего проекта резолюции, который я предлагаю
членам Совета.

30. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Мне только что сообщили, что представитель
Объединенной Арабской Республики не будет
выступать. Теперь я предоставляю слово Гене-
ральному секретарю, который хочет сделать важ-
ное сообщение.

31. ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРЬ (говорит по-
английски): Только что я получил от постоянно-
го представителя Объединенной Арабской Рес-
публики при Организации Объединенных Наций
г-на эль-Куни послание от 8 июня 1967 года:

«По поручению моего правительства имею
честь сообщить Вам о решении принять тре-
бование о прекращении огня, как это пред-
писано резолюциями Совета от 6 и 7 июня
1967 года [233 (1967) и 234 (1967], при усло-
вии, если другая сторона прекратит огонь»
[S/7953].

32. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я благодарю Генерального секретаря за его со-
общение.

33. Я думаю, что действительно обнадеживаю-
щим является тот факт, что с этим сообщением
теперь уже три правительства, а именно прави-
тельства Израиля, Иордании и Объединенной
Арабской Республики приняли призыв Совета
прекратить огонь. Будем надеяться, что это на-
чало более благоприятного поворота событий в
этом беспокойном районе Ближнего Востока.

34. Г-н ФЕДОРЕНКО (Союз Советских Социа-
листических Республик): Г-н Председатель, со-
ветская делегация, как вы, разумеется, помните,
на прошлых заседаниях Совета Безопасности
уже предупреждала, что продолжение и расши-
рение агрессии Израиля против Объединенной
Арабской Республики и других арабских госу-
дарств создает еще более угрожающее положе-
ние на Ближнем Востоке. Теперь Совет является



свидетелем того, что положение действительно
приобрело чрезвычайный характер.

35. Сейчас не может оставаться и тени сомнения
в том, что именно Израиль заранее спланировал
и совершил вероломное нападение на Объеди-
ненную Арабскую Республику и другие арабские
страны. Известно, что войска агрессора не толь-
ко нанесли внезапные удары в первые часы во-
енных действий, не только глубоко вторглись на
чужую территорию, но и подняли ликующий
шум о военной победе.

36. Зарвавшиеся силы агрессии выдвигают уль-
тимативные требования и претензии, как, напри-
мер, заявление генерала Даяна о том, что Из-
раиль не уйдет из Иерусалима, и т. п.

37. В Тель-Авиве воцарился военный угар и па-
тологический психоз. Эта зловещая обстановка
весьма показательна во многих отношениях.

38. Если бы Израиль, г-н Председатель, не по-
мышлял об агрессии и не готовился к этому,
события развивались бы в ином направлении. Те-
перь мы знаем, что Израиль игнорировал реше-
ния Совета Безопасности, принятые 6 и 7 июня
1967 года [233 (1967) и 234(1967] относительно
прекращения военных действий, и не только не
прекратил эти агрессивные действия, но и ис-
пользовал время, прошедшее после принятия
Советом соответствующего решения, для насиль-
ственного захвата новых территорий Объеди-
ненной Арабской Республики и Иордании.

39. И в настоящее время, когда Совет проводит
экстренное заседание, созванное по просьбе со-
ветской делегации, Израиль продолжает интен-
сивные военные действия.

40. Экстремистские круги в Тель-Авиве явно
опьянены временным вооруженным вторжением
на землю арабских стран и выдвигают даже ус-
ловия, на которых они могли бы принять требо-
вания Совета Безопасности. Об этом свидетель-
ствует и ответ правительства Израиля на реше-
ния Совета Безопасности от 6 и 7 июня, в кото-
ром содержится попытка возложить ответствен-
ность на жертву агрессии. Но этот коварный
прием, разумеется, не нов. Силы агрессии на
протяжении веков прибегали к подобного рода
приемам.

41. По существу, Израиль бросил вызов Органи-
зации Объединенных Наций, Совету Безопасно-
сти, всем миролюбивым государствам, и это
создало новую обстановку, чреватую серьезны-
ми последствиями. Арабские страны, ставшие
жертвой агрессии, поставлены теперь в такое
положение, когда они в настоящее время дол-
жны принимать оборонительные меры против Из-
раиля до тех пор, пока Израиль не прекратит
военных действий не на словах, не в виде декла-
раций, а в действительности, и пока он не выве-
дет свои войска с захваченной территории.

42. Все это, г-н Председатель, говорит о том,
что на данной стадии Совет должен сурово осу-

дить Израиль как агрессора, как государство,
грубейшим образом нарушившее решения Сове-
та Безопасности. Этими своими действиями Изра-
иль взял на себя всю тяжесть ответственности
за совершенное преступление, за последствия
своих авантюристических, провокационных и
агрессивных действий. Он должен понести за
это суровое наказание.

43. Представитель Соединенных Штатов даже
на текущем заседании Совета, как мы только
что слышали, произнес немало благозвучных
слов, но он, по сути дела, опять выгораживал
агрессора, своего союзника, поскольку, как и
прежде, вовсе обошел полным молчанием от-
ветственность за агрессию. Показательно, что и
в Вашингтоне раздаются, как сообщается в аме-
риканской прессе, голоса весьма ответственных
лиц о том, что агрессия Израиля является побе-
дой Запада. Не слишком ли торопятся бить в
литавры в Тель-Авиве и в столицах государств
ближайших покровителей агрессии?

44. Таким образом, сейчас недостаточно повто-
рять призыв о прекращении военных действий
или читать бумаги с заверениями, с условиями,
со всякого рода требованиями. Сейчас необходи-
мо в качестве главной задачи, помимо осужде-
ния агрессора, требовать вывода войск с захва-
ченной им территории арабских стран без вся-
кого промедления.

45. Совет Безопасности должен принять такое
решение, которое бы не позволяло Израилю
воспользоваться плодами преступной агрессии,
о чем мечтают в Тель-Авиве, и обеспечило бы в
полной мере права жертв агрессии.

46. Советская делегация подтверждает ту пози-
цию, которая неоднократно излагалась в наших
выступлениях в Совете ранее, и вновь привлека-
ет внимание членов Совета к заявлениям Совет-
ского правительства о положении, создавшемся
на Ближнем Востоке в результате агрессии Из-
раиля. Мы призываем членов Совета сделать все
возможное для прекращения израильской агрес-
сии, для действительного обуздания вооружен-
ного вторжения на чужие территории, для обес-
печения уважения принципов Устава Организа-
ции Объединенных Наций, для того чтобы поме-
шать неблаговидным маневрам сил агрессии и
тех, кто ее поддерживает.

47. Советская делегация, г-н Председатель, вно-
сит на рассмотрение Совета Безопасности сле-
дующий проект резолюции:

«Совет Безопасности,

констатируя, что Израиль игнорировал ре-
шения Совета Безопасности о прекращении
военных действий [резолюции 233 (1967) от 6
июня 1967 года и 234 (1967) от 7 июня 1967
года)],

учитывая, что Израиль не только не прекра-
тил военные действия, но и использовал время,
прошедшее после принятия Советом указанных



резолюций, для захвата новых территорий
Объединенной Арабской Республики и Иорда-
нии,

отмечая, что и в настоящее время Израиль
продолжает военные действия, не прекращая
агрессии и бросая тем самым вызов Органи-
зации Объединенных Наций, всем миролюби-
вым государствам,

1. решительно осуждает агрессивные дейст-
вия Израиля и нарушения им указанных резо-
люций Совета Безопасности, Устава и прин-
ципов Организации Объединенных Наций;

2. требует, чтобы Израиль немедленно пре-
кратил военные действия против соседних
арабских государств и отвел все свои войска
с их территорий за линию перемирия».

48. Разумеется, мы имеем в виду в своем проек-
те не только отвод войск агрессора за линию пе-
ремирия, но и уважение статуса демилитаризо-
ванных зон, как это предписывается в Общих
соглашениях о перемирии, и мы имеем в виду
внести в должное время соответствующее уточ-
нение. Вносимое нами предложение представля-
ет собой развитие резолюций Совета Безопасно-
сти с учетом того, что Израиль не сделал пер-
вого шага, к которому призывал ранее Совет
Безопасности.

49. Мы призываем членов Совета Безопасности
без проволочек и оттяжек принять необходимое
решение, с тем чтобы Совет Безопасности вы-
полнил свой долг в соответствии с Уставом Ор-
ганизации Объединенных Наций.

50. Лорд КАРАДОН (Соединенное Королевст-
во) (говорит по-английски): Все мы были весь-
ма тронуты объявлением, только что сделанным
Генеральным секретарем, объявлением, которое,
как мы полагаем, будет иметь далеко идущие
последствия, быстро положит конец этому траги-
ческому конфликту и послужит началом возвра-
та к здравому смыслу и справедливости.

51. Те из нас, кто был членом Совета ранее, мо-
гут мысленно вернуться к подобному знамена-
тельному сообщению, которое я так хорошо пом-
ню, когда министром иностранных дел Пакиста-
на здесь было сделано заявление о принятии его
правительством призыва Организации Объеди-
ненных Наций о прекращении огня [1244-е засе-
дание]. Я не думаю, что мы можем каким-то об-
разом переоценить все далеко идущее значение
сделанных нам сообщений. Мы считаем, что это
заявление, так же как и меры, принятые други-
ми сторонами, должно в корне изменить поло-
жение и вселить в нас не только чувство облег-
чения и благодарности, но и новые надежды.

52. Могу сказать также, что мне кажется, исхо-
дя из того, о чем здесь говорилось, что это не
победа в конфликте между арабскими странами
и Израилем и, конечно, не победа в холодной
войне. Это есть успех. И я рад отметить, что это
успех Организации Объединенных Наций. Я не

считаю необходимым в этих новых условиях де-
тально останавливаться на выступлениях, кото-
рые мы слушали на этом заседании, или даже
на тех проектах резолюций, которые были пред-
ставлены, ибо, как нам думается, обстановка из-
менилась коренным образом. Я бы отметил
только, что, касаясь этих выступлений или даже
деятельности Совета в том или ином случае, я
хотел бы посмотреть, не разжигают ли эти речи
и резолюции враждебность и не увеличивают ли
они напряженность; не увеличивают ли они,
с другой стороны, возможности мира и не уве-
личивают ли они вероятность справедливого уре-
гулирования.

53. В этой связи я бы хотел уделить несколько
минут теме международной ответственности. Мо-
жет быть и так, что после бури и порывистых
ветров все еще слабый голос международного
взаимопонимания будет услышан.

54. Сегодня я пришел сюда с намерением высту-
пить в поддержку цели проекта резолюции,
предложенного нам вчера делегацией Канады.
Мне представляется абсолютно правильным и
насущно необходимым немедленно уделить пер-
воочередное внимание вопросу о том, каким об-
разом можно полностью претворить в жизнь
наш призыв о прекращении огня. Могу сказать,
что члены делегации моей страны сожалеют о
том, что Совет не занимался этим вопросом и
не разрешил его вчера.

55. Наши решения в этом Совете каждый день
за эту неделю, с того момента, когда нас вы-
звали сюда рано утром в понедельник, носили,
как это и должно было быть, взаимосвязанный
и непрерывный характер. Они должны были
также носить неотложный характер. Мы реши-
тельно выступали против задержек в понедель-
ник. Мы решительно выступали против задержек
в течение всего этого времени. Я бы даже ска-
зал, что если бы не было задержки в прошлом
месяце, а именно задержки с утверждением
призыва Генерального секретаря, против кото-
рого сначала имела место сильная оппозиция,
мы могли бы даже вообще предотвратить войну.

56. Я весьма надеюсь, что из-за разногласий мы
не вернемся к тому подходу, который в течение
двух недель преобладал, дав столь плачевные
результаты, а именно к такому подходу, что,
мол, данная опасность преувеличивалась, а не-
отложность носила искусственный характер. Ни-
кто не пытается недооценивать остающейся опас-
ности. Никто не должен ставить под сомнение
неотложность предстоящей работы, которой мы
будем в срочном порядке заниматься в течение
длительного времени.

57. Прежде чем продолжить, я прошу вас, г-н
Председатель, дать мне возможность несколько
поразмыслить о том, что имело место в Совете
в течение этой недели. Я хотел бы сделать это
потому, что, как я говорил, наши решения в те-
чение этой решающей недели носили и должны
носить взаимосвязанный и непрерывный харак-
тер. Никто из нас не забудет то чувство трево-
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ги, которое мы все ощущали, когда собрались
здесь ранним утром в понедельник 5 июня
[1347-е заседание] и нам сообщили о новой вой-
не. Если не все, то многие из нас ощущали тог-
да необходимость выступить с немедленным
призывом о прекращении огня. Мы вряд ли за-
будем то чувство отчаяния и огорчения, которое
мы испытывали в течение всего дня и части но-
чи, когда члены Совета не желали предпринять
совместно этот первый существенный шаг.

58. Мы были готовы предусмотреть в первой ре-
золюции не только прекращение огня, но и вза-
имный отход и вывод войск. В течение всего это-
го долгого дня мы настаивали на том, что, неза-
висимо от того, предпримем мы еще что-либо
или нет, мы должны незамедлительно призвать
к прекращению огня. Но только на следующий
день, во вторник, Совет был готов действовать
единодушно, и тогда он так и действовал
[1348-е заседание].

59. Мы остаемся при нашем твердом убеждении
в том, что Совету следовало действовать два-
дцатью четырьмя часами ранее. Совету следова-
ло действовать, как мы настойчиво предлагали, в
понедельник утром. Тем не менее мы предприня-
ли первый существенный шаг совместно, и я
воздаю должное всем тем, включая представи-
теля Советского Союза, кто внес вклад в дости-
жение этого результата. К вечеру во вторник мы
смогли достичь единодушного решения высту-
пить с призывом о прекращении огня. Мы созна-
вали, что в качестве следующего неотложного
шага мы должны предусмотреть положения о
претворении нашего призыва в жизнь.

60. С раннего утра в понедельник мы направили
наши усилия на достижение прекращения огня.
Но чем нам действительно следовало бы зани-
маться вчера, так это не повторением, а неот-
ложным рассмотрением путей и средств претво-
рения нашего требования в жизнь, а также во-
проса о том, как мы могли бы перейти к следу-
ющему этапу взаимного отхода войск.

61. Теперь разрешите мне сказать о том, как вы-
соко мы ценим усилия генерала Булла и всех
тех, кто работал с ним в условиях смятения и
опасности. Мы хотели бы вновь отметить его
усилия а также усилия генерала Рикхи и всех,
кто служил под флагом Организации Объеди-
ненных Наций. Мы чтим память представителей
Индии, Бразилии и Ирландии, отдавших свою
жизнь делу мира. Мы не забудем о тем, кто без-
временно потерял свою жизнь, о которых сооб-
щил нам сегодня представитель Соединенных
Штатов. Однако смелого арьергарда Организа-
ции Объединенных Наций иметь недостаточно.
Мы должны найти новые средства установления
эффективного присутствия Организации Объеди-
ненных Наций. Мы должны вернуться по тяже-
лому пути назад — к международному органу.
И проект резолюции, находящийся у нас на рас-
смотрении, является шагом в этом направлении.
Это, возможно, и небольшой, но первый шаг на

пути к восстановлению престижа Организации
Объединенных Наций. И я верю, что теперь це-
ли проекта резолюции, выдвинутого делегацией
Канады [S/7941], могут быть достигнуты быстро
и эффективно.

62. Те, кто поторопился объявить о неудаче Ор-
ганизации Объединенных Наций, кто пытался
очернить международные усилия, ликовали.
Есть такие, кто никогда не был готов укреплять
международную Организацию, в то время как
для этого были и время и возможности, и кто
был готов провозгласить, что Организация бес-
сильна. Кое-кто хотел бы подорвать и отказать-
ся от прилагавшихся в течение двадцати одного
года усилий'установить международное сотруд-
ничество и международный орган. Другие могли
бы желать этого, мы — не можем.

63. Теперь нам представилась возможность до-
казать, что эти люди неправы. Теперь нам пред-
ставилась возможность показать, что с этой Ор-
ганизацией, объединяющей большие, средние и
малые, а также бедные и богатые страны, все
в порядке. Теперь нам представилась возмож-
ность доказать, что нет ничего неправильного в
том принципе, согласно которому каждая стра-
на имеет право быть услышанной, но ни одна
страна не имеет права на господство. Нам также
представилась возможность показать, что все в
порядке и с Уставом и с самой Организацией,
исключая тех, кто отказывается использовать их.
Сами события этой недели показали необходи-
мость их использования.

64. Мы знаем, что есть члены Совета, которые
не желали, чтобы поддерживался и укреплялся
авторитет Организации Объединенных Наций.
Следует также отметить, что стороны в кон-
фликте далеко не проявили готовности уважать
и использовать этот международный орган.
И перед лицом этого кризиса и угрозы, с кото-
рыми мы сейчас сталкиваемся, я обращаюсь как
к членам Совета, так и к сторонам в конфликте,
признать необходимость создания международ-
ного органа и согласиться с этим. Я призываю
их согласиться с тем, что это нельзя сделать,
находясь в Нью-Йорке и принимая резолюции.
Делать это необходимо, но этого отнюдь недо-
статочно. Действия требуется предпринимать на
территории, в пустынях, на холмах, в деревнях
и городах Ближнего Востока. С тем чтобы спра-
виться со всеми предстоящими задачами, необ-
ходимо, чтобы в районах конфликта имело ме-
сто эффективное присутствие Организации Объ-
единенных Наций.

65. Каковы эти задачи? Они заключаются в сле-
дующем: прекратить бои, и мы молимся о том,
чтобы бои можно было прекратить весьма ско-
ро; обеспечить и осуществить взаимный отход
войск; оказать помощь и принести облегчение
раненым и бездомным, а затем приступить к вы-
полнению более крупных задач по примирению
и установлению порядка и справедливости. Эти
практические задачи велики. Мы будет занимать-



ся ими в течение длительного времени в буду-
щем.
66. Со всей серьезностью и откровенностью я
призываю всех членов Совета, особенно его по-
стоянных членов, подойти к этим задачам с же-
ланием действовать сообща, оставить старые
предрассудки, осознать, что мир ожидает от нас
не увековечения вражды, а залечивания ран и
восстановления причиненного ущерба, ожидает,
что мы дадим всем народам Ближнего Востока
ту безопасность, в которой они нуждаются и к
которой стремятся, сделаем их жизнь терпимой,
а их будущее — будущим надежды, а не страха.

67. Все эти цели налагают на нас, сидящих за
этим столом, одну неизбежную обязанность, и
я думаю, что мы полны решимости выполнить ее.

68. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Теперь я приглашаю министра иностранных дел
Израиля занять место за столом заседаний Со-
вета и сделать заявление.

69. Г-н ЭБАН (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Ввиду невыполнения некоторыми арабски-
ми государствами принятых в последние дни ре-
золюций о прекращении огня, военные действия
и кровопролитие в разных частях Ближнего Во-
стока продолжаются. Эти военные действия и
кровопролитие дорого обошлись всем странам,
участвующим в конфликте.

70. Трагическая и неожиданная смерть постигла
также лиц, не вовлеченных в конфликт. Среди
них были должностные лица и подсобный персо-
нал Организации Объединенных Наций, которым
было вверено наблюдение за выполнением ме-
ждународных соглашений. Сегодня мы услыша-
ли печальную новость о том, что из-за трагичес-
кой и случайной ошибки в ближневосточных во-
дах погибли четыре американских гражданина и
ранено много американских граждан. Сегодня я
выразил государственному секретарю Соединен-
ных Штатов Америки глубокое сожаление моего
правительства по поводу этой случайной и тра-
гической ошибки, искреннее сожаление с выра-
жением глубокого и сердечного соболезнования
семьям убитых и раненых, ставших безвинными
жертвами трагического круговорота войны.

71. Эти события подчеркивают неотложность
принятия мер по скорейшему и полному выпол-
нению принятых Советом резолюций о безогово-
рочном прекращении огня. Когда было созвано
это заседание Совета, положение было таково,
что единственным установленным и эффектив-
ным соглашением о прекращении огня было со-
глашение, заключенное между Израилем и Иор-
данией, и я был рад передать минувшей ночью
Председателю Совета Безопасности новость о
том, что это соглашение было признано обеими
сторонами и вступило в силу. Мы только что
узнали о решении правительства Объединенной
Арабской Республики признать резолюции о
прекращении огня в том виде, в каком они были
сформулированы Советом Безопасности. Прош-
лым вечером правительство моей страны довело

до вашего сведения, г-н Председатель, о нашем
полном согласии с резолюцией о прекращении
огня и о выполнении ее на всех фронтах и сек-
торах, где происходили бои. Вследствие этого
представляется очевидным, что теперь перед Со-
ветом открывается реальная и, я надеюсь, непо-
средственная перспектива достижения эффек-
тивного соглашения о прекращении огня между
Объединенной Арабской Республикой и Израи-
лем.

72. Это, безусловно, существенный шаг вперед.
К сожалению, он не был предпринят день или
два назад, когда была впервые предложена ре-
золюция о прекращении огня.

73. Выражая удовлетворение этим новым пово-
ротом событий, я думаю, что следует прямо ска-
зать, что на стороны, еще не заявившие о своем
согласии с резолюцией о прекращении огня, ло-
жится сейчас особая и непреложная ответствен-
ность. Я особенно имею в виду правительство
Сирии, которое не заявило о своей позиции в
отношении резолюций о прекращении огня. Со-
гласно имеющимся у меня сообщениям боевые
действия на сирийско-израильской границе еще
более усилились за последние несколько часов.
Не слышали мы также и о том, чтобы с резо-
люциями о прекращении огня согласилось и пра-
вительство Ирака, вооруженные силы которого
действуют на разных участках фронта. А прави-
тельство Кувейта сообщило Совету Безопасно-
сти о своем отказе осуществить прекращение
огня.

74. Следовательно, многое еще необходимо сде-
лать, прежде чем будет создана цельная струк-
тура системы прекращения огня. Мое правитель-
ство искренне надеется, что примеру прави-
тельств Израиля, Иордании и Объединенной
Арабской Республики (в таком порядке), кото-
рые теперь официально объявили о своем согла-
сии, быстро последуют другие заинтересован-
ные правительства. Безусловно, установление и
стабилизация прекращения огня является необ-
ходимой предпосылкой для достижения прогрес-
са на пути к установлению мира в нашем мно-
гострадальном районе. Ответственность в этом
отношении лежит не только на непосредственно
заинтересованных правительствах, но и на всех
членах международного сообщества. Тяжелое
бремя исторической ответственности лежит на
Совете, который согласно Уставу несет главную
ответственность за поддержание международно-
го мира и безопасности.

75. Будут ли высказывания за этим столом соот-
ветствовать действительности или искажать ее,
будут ли они носить предвзятый характер или
нет — все это представляет собой такой вопрос,
который будет оказывать психологическое и по-
литическое влияние на события в этом районе.
Именно по этой причине у нас не может не вы-
звать глубокого сожаления и негодования вы-
ступление представителя Советского Союза, в
котором много оскорбительных слов и очень ма-
ло фактов. Я должен с сожалением сказать, что
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внесенный представителем Советского Союза
проект резолюции характеризуется тем же от-
сутствием объективности и абсолютно неспра-
ведливым подходом к определению виновных и
невиновных, У нас есть одно главное возражение
против этого проекта резолюции, и это главное
возражение заключается в том, что он не соот-
ветствует истине.

76. Не соответствует истине первый пункт пре-
амбулы. Он гласит:

«констатируя, что Израиль игнорировал ре-
шение Совета Безопасности о прекращении
военных действий...» [S/7951].

Дело в том, что Израиль первым из государств,
участвующих в военных действиях, откликнулся
на решения Совета Безопасности о прекращении
огня. Мы первыми выразили согласие прекра-
тить огонь, и, как только кто-либо из наших со-
седей сообщал о своем согласии, прекращение
огня принимало согласованный характер и ста-
новилось действенным. До сего времени это сде-
лала только Иордания.

77, В проекте резолюции содержится просьба к
Совету Безопасности согласиться с утверждени-
ем о том, что Израиль не прекратил военных
действий. Дело в том, что Израиль прекращал
военные действия по мере достижения прекра-
щения огня с кем-либо из своих соседей и пре-
кратит военные действия, как только с Египтом,
Сирией и Ираком будет достигнуто соглашение
о прекращении огня, полностью и добросовест-
но осуществляемое другой стороной.

78. Это неверно, что Израиль бросает вызов Ор-
ганизации Объединенных Наций и всем миролю-
бивым государствам. Я был удивлен и сверх вся-
ких ожиданий глубоко тронут фантастическим
потоком приветствий и одобрений в адрес Израи-
ля со стороны большинства миролюбивых госу-
дарств и огромного числа лиц разных профессий
во всем мире.

79, Нарушение миролюбивых принципов произо-
шло в результате внезапного, жестокого, не-
уклонного подогревания враждебности, чем
Объединенная Арабская Республика и ее лидеры
пошатнули ту обстановку, которая в течение
десяти лет обеспечивала относительную ста-
бильность положения на нашей южной границе.
Я уже перечислял, и Совет прекрасно знает
различные этапы той кампании, которая во вто-
рой половине мая потрясла и взволновала ми-
ровое сообщество. Мы все видели, как претво-
рялся в жизнь этот замысел: постоянные акты
саботажа, устрашающее сосредоточивание во-
оруженных сил на нашей южной границе, враж-
дебная акция блокады, попытка нарушить тор-
говые и морские связи Израиля, заявления пре-
зидента относительно целей этой кампании, а
именно: полное уничтожение Израиля и отдача
соответствующих приказов командирам полевых
подразделений.

80. Вот они действительные факторы, лежащие
в основе событий, на которые следовало бы об-
ратить внимание советскому представителю в
его проекте резолюции. Именно с этой точки зре-
ния я критикую советский проект. Он опирается
на неточные предпосылки и на несправедливое
распределение ответственности. По этой причине
мы не считаем возможным принятие Советом
Безопасности или выполнение кем-либо такого
проекта, какой был представлен Советским
Союзом.

81. Вероятно, я лучше проиллюстрировал бы
истинное положение дел в начале июня, доба-
вив некоторые данные, которые попали в наши
руки в результате перемещения войск по Синай-
скому полуострову. У меня имеется, например,
боевой приказ № 67/2 командования военно-
воздушных сил Восточного района Объединен-
ной Арабской Республики, датированный 27 мая
1967 года, который дополняет ранее изданный
приказ от 21 мая 1967 года. Он начинается так:

«1. Задача второй воздушной бригады:

a) 18-й эскадрилье в составе 12 самолетов,
сосредоточенной на 258-й воздушной базе,
нанести бомбовые удары по аэродрому и ра-
дарным установкам Екрона (Акира) при ус-
ловии, если она будет находиться над целью
в час «Н». Вооружение: ракеты и пушки.

b) 25-й эскадрилье в составе 12 самолетов,
расположенной на 210-й воздушной базе, в ка-
честве первой цели, нанести бомбовые удары
по трем ракетным базам «Хок» (прилагаются
разного рода карты и удивительно точные).
Время над целью — час «Н». Вооружение:
ракеты и пушки».

Затем в боевом приказе подробно уточняются
задачи 12-й воздушной бригады, 1-й воздушной
•бригады, 65-й воздушной бригады. Приказ за-
канчивается указанием на то, что «всем эскад-
рильям надлежит изучать объекты противника
в соответствии с донесениями и наблюдениями
разведывательного отдела в тактической зоне на
небольшой высоте», а также что «уточнение
объектов бомбардировки надлежит проводить
непосредственно перед вылетом».

82. Есть и другие аспекты этой обстановки:
«Приказ дня» генерала Мортаги, объявившего,
что «час окончательного разрешения палестин-
ского вопроса близок», речи президента Насера
с изложением причин окружения, имеющего
целью задушить Израиль с юга, севера и восто-
ка; цели так называемых «оборонительных пак-
тов», задачей которых было привести эту кам-
панию к завершению, и решающая акция бло-
кады, которая, судя по прежнему историческому
и юридическому опыту, явилась акцией не мира,
а враждебности.

83. Незаконная блокада и мир никогда в исто-
рии не сосуществовали. Можно ли ожидать, что
они будут сосуществовать в этом районе в тече-
ние длительного времени?



84. Таковы комментарии моего правительства,
моей страны к проекту резолюции, который, не-
сомненно, удивил всех членов Организации
Объединенных Наций своей односторонностью и
полным отказом осознать ту дилемму и ту опас-
ность, перед которыми стоял Израиль в течение
тех трех кошмарных недель, когда столь мно-
гие во всем мире начали ставить под сомнение
вероятность того, что наша страна будет в без-
опасности и выживет. Упомянутый поток привет-
ствий и одобрений, выражающий мнение миро-
вой общественности, не был искусственным. Эта
озабоченность, это тяжелое чувство тревоги не
разжигались. Среди тысяч писем, которые я no-

случил из многих стран, многие содержат одну
фразу, которую я цитирую из письма самого
простого гражданина чужой земли: «Не позво-
ляйте помыкать собой». Это — совет, который
Израиль так часто получал в течение последних
дней. И наше правительство приняло решение
«не позволять более помыкать собой».

85. Таковы происхождение, характер и основные
причины этих роковых военных действий, буше-
вавших большую часть этой недели, которым,
как мы горячо надеемся, теперь будет положен
конец.

86. Как бы там ни было, но мы не проявили уча-
стия в той мере, в какой могли некоторые на-
деяться, в отношении плана, имеющего целью
стереть нас с лица земли.

87. Мне кажется, что необходимость безотлага-
тельного выполнения резолюций о прекращении
огня столь велика, что нам следует ждать их вы-
полнения, прежде чем заняться подробным рас-
смотрением других предложений. Правительст-
во моей страны, несомненно, изучит документ,
только что представленный Совету Соединенны-
ми Штатами Америки [S/7952]. На первый взгляд
он выглядит как предложение полностью вы-
полнить условия прекращения огня, а затем про-
вести обсуждение между Израилем и арабски-
ми государствами с целью изыскания взаимо-
приемлемых мер в отношении диспозиции воору-
женных сил, одновременного отказа от состояния
войны и установления постоянного мира.

'88. Основное внимание уделяется, естественно,
необходимости двигаться не назад к состоянию
войны, а вперед — к миру, и именно в свете
мирных переговоров в проекте и предлагается
принятие согласованных мер по взаимному от-
воду войск.

89. Однако у нас не было возможности подроб-
но изучить текст проекта, и поэтому правитель-
ство моей страны оставляет за собой возмож-
ность дальнейших комментариев, после того
как этот текст будет представлен для подробно-
го рассмотрения, что необходимо при рассмотре-
нии всех подобных текстов. Поэтому я бы не
хотел более подробно останавливаться на том
проекте, который недавно привлек мое внимание.
Однако я хотел бы, в духе того, что говорил
представитель Соединенного Королевства, ска-

зать несколько слов о тех перспективах, которые
открываются перед нами.

90. Как я уже говорил, в качестве первого эта-
па необходимой полностью завершить и эффек-
тивно выполнить соглашение о прекращении ог-
ня между Израилем и Египтом, что теперь, по-
сле того, как мы получили упомянутое сообще-
ние, становится возможным. Я уже обращал
внимание на необходимость достижения подоб-
ных соглашений с Сирией и Ираком, то есть с
теми правительствами, войска которых офици-
ально участвуют в военных действиях. Следую-
щим этапом должны явиться целеустремленные,
решительные, терпеливые, но неотложные поис-
ки мирного урегулирования.

91. Разве не очевидно то, что после роковых со-
бытий последних недель те позиции, которые на-
ходятся между миром и войной, являются шат-
кими и непрочными? Возможно, само потрясе-
ние, которое испытали все наши страны, жертвы,
которые некоторые из них понесли, та пропасть,
на краю которой мы стояли,— возможно, все эти
факторы окажутся благотворными в деле дове-
дения до сознания мирового сообщества, и осо-
бенно стран нашего района, что для мирных от-
ношений, иными словами, для принятия опре-
деленных минимальных критериев взаимного-
уважения суверенитета государств, для их мир-
ного существования и безопасности другой аль-
тернативы не существует. Иными словами, по-
скольку та структура, которая, выдержав десять
лет испытаний, была столь необычно и сильно
разбита, теперь необходимо создать новую струк-
туру межгосударственных отношений на Ближ-
нем Востоке.

92. Я считаю, как я уже говорил ранее, что го-
сударства этого района должны создать такую
структуру и в основном сами. Другие во многом
мог)'т помочь им в строительстве этих новых
отношений. Упор в позиции Израиля делается
не столько на полномочия международных орга-
нов, сколько на суверенную обязанность прави-
тельств заинтересованных стран, прямые и дву-
сторонние контакты, с тем чтобы выработать
условия и принципы их сосуществования. Это
для нас отправная точка. Несомненно, механизм,
процедурные вопросы и каналы помощи также
представляют собой важный вопрос.

93. В свете вышесказанного наша реакция на
события сегодняшнего дня такова: удовлетво-
ренность теми заявлениями о принятии прекра-
щения огня, которые были сделаны; глубокая
озабоченность тем фактом, что существуют еще
некоторые секторы, где соглашения о прекра-
щении огня в принципе не признаны, а тем бо-
лее не выполняются на практике, а также вера
в то, что после стабилизации прекращения огня
на правительства стран этого района ложится
очень большая ответственность за то, чтобы не
противостоять больше друг другу в условиях
насилия и конфликта, а вести себя исходя из
того, что их будущее властно требует жить в ус-
ловиях мира.
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94. Г-н ГОЛДБЕРГ (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Мы должным об-
разом приняли к сведению письмо постоянного
представителя Объединенной Арабской Респуб-
лики г-на эль-Куни, зачитанное нам Генераль-
ным секретарем, в котором указывается, что
правительство Объединенной Арабской Респуб-
лики готово принять призыв Совета о прекра-
щении огня, при условии, что другая сторона
прекратит огонь. Согласие в данном случае с
резолюциями Совета, требующими прекращения
огня, совпадает с согласием прекратить огонь со
стороны правительства Израиля. Мое правитель-
ство выражает удовлетворение тем, что это за-
явление было сделано и передано Совету Без-
опасности. Мы надеемся, что это приведет к
подобным заявлениям других заинтересованных
государств, которые еще не ответили положи-
тельно, что это приведет к концу военного кон-
фликта и явится началом установления длитель-
ного и прочного мира на Ближнем Востоке.

95. В соответствии с этим и в свете информации,
полученной после распространения нашего про-
екта резолюции, мы внесли нижеследующие из-
менения в этот текст и попросили Секретариат
распространить эти изменения. Мы пересмотре-
ли начало третьего пункта преамбулы, который
теперь гласит: «отмечая, что Израиль, Иордания
и Объединенная Арабская Республика...» Мы
также пересмотрели пункт 1 постановляющей
части, и теперь он гласит:

«призывает к строгому выполнению Израи-
лем, Иорданией и Объединенной Арабской
Республикой достигнутых ими соглашений о
прекращении огня».

Секретариат распространит эти изменения, но
тем не менее я хотел бы обратить на них внима-
ние Совета сейчас1.

96. Г-н ТАРАБАНОВ (Болгария) (говорит по-
французски): Совет Безопасности вновь созван
для рассмотрения проблем, возникших в резуль-
тате агрессии Израиля против арабских госу-
дарств. Все заявления представителей Израиля,
включая заявление, сделанное несколько минут
назад министром иностранных дел этой страны,
пока были сделаны с явным намерением укло-
ниться от ответственности за агрессию; но они
явно говорят о том, что ораторы должны при-
знать ответственность за совершение нападения
и агрессию, совершенную их войсками.

97. Выдержки из определенных документов, за-
хваченных Израилем и зачитанные нам минист-
ром иностранных дел Израиля, не доказывают
того, что другая сторона совершила агрессию
или начала наступление. Все это аргументация
на пустом месте, ибо все мы узнали,— не от
агентства печати, а из признаний самих офици-
альных представителей Израиля,— что именно
Израиль начал наступление и агрессию.

1 Впоследствии полный текст пересмотренного проекта
резолюции был распространен в качестве документа S/
7952/Rev.l.

98. Некоторое время назад Генеральный секре-
тарь зачитал нам письмо, присланное на его
имя постоянным представителем Объединенной
Арабской Республики г-ном эль-Куни. В этом
письме, текст которого у меня имеется только на
английском языке, говорилось:

«По поручению моего правительства имею
честь сообщить вам, что оно приняло решение
согласиться на призыв о прекращении огня,
как это предписывается резолюциями Совета
от 6 и 7 июня 1967 года [233 (1967) и 234
(1967)], при условии, что другая сторона пре-
кратит огонь» 2 [S/7953].

99. В нашем вчерашнем выступлении [1350-е за-
седание] мы обращали внимание на то, что Объ-
единенная Арабская Республика и ее правитель-
ство не могут прекратить сопротивление агрес-
сии, пока не прекратится сама агрессия. Таким
образом, это письмо является подтверждением
той позиции, которую, как мы полагали, заняла
Объединенная Арабская Республика.

100. Оказавшись в этом положении, Совет Без-
опасности в своих резолюциях 233 (1967) и 234
(1967), принятых 6 и 7 июня, потребовал, что-
бы соответствующее правительство немедленно
прекратило огонь и положило в этом районе
конец всякой военной активности, связанной с
агрессией Израиля, которая еще продолжается.
Этот призыв носил непреложный характер, он
был сделан без оговорок и без выдвижения ка-
ких-либо условий. Вопреки ясным и четким ус-
ловиям этих резолюций министр иностранных
дел Израиля в своем вчерашнем обращении к
Совету, а затем в своем письме на имя Предсе-
дателя Совета [S/7945] пытался установить
предварительные условия для принятия требо-
ваний Совета Безопасности. Вчера в своем заяв-
лении он сказал: «Мы... поддерживаем и соглас-
ны с резолюцией, призывающей к принятию
безотлагательных мер по прекращению огня»
[1350-е заседание, пункт 44].

101. Несмотря на неоднократные заявления по-
добного рода, агрессия Израиля и оккупация его
войсками территории стран, на которые было
совершено нападение, продолжаются. Мы не
слышали ни слова о том, что агрессия Израиля
прекращена. Какой смысл могут иметь подобные
заявления в свете явного факта продолжающей-
ся агрессии? Конечно, никакого.

102. Дважды в течение последних десяти лет
(или около того) Израиль развязывал агрессию
и демонстрировал то же отношение к резолюци-
ям Совета Безопасности и Генеральной Ассамб-
леи. Агрессор, а именно тот, кто оккупировал
территорию своих жертв, преспокойно выдвигает
в Совете Безопасности условия принятия им тре-
бования о прекращении огня. Подобное отноше-
ние, подобное высокомерие со стороны агрессо-
ра может вызвать с нашей стороны лишь него-
дование и послужит напоминанием о многих

2 Текст цитируется оратором на английском языке.
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резолюциях, принимавшихся Советом Безопасно-
сти или Генеральной Ассамблеей, в то время как
Израиль, этот агрессор, вел военную деятель-
ность в нарушение положений Устава, Соглаше-
ний об общем перемирии и норм международ-
ного права. В резолюциях Израиль был осуж-
ден. Когда же правительство Израиля призвали
выполнить свои обязательства по прекращению
огня и немедленному выводу войск, то резолю-
ции Организации Объединенных Наций оказа-
лись неэффективными.

103. Мне остается только напомнить о резолюции
1123 (XI), в которой Генеральная Ассамблея

«отмечает с сожалением и озабоченностью
невыполнение Израилем положений вышеупо-
мянутых резолюций».

Резолюции, о которых идет речь,— это резолю-
ции Генеральной Ассамблеи: 997 (ES-I), 998
(ES-I), 999 (ES-I), 1002 (ES-I) и 1120 (XI).
К ним также можно добавить множество резо-
люций Совета Безопасности.

104. Нынешняя обстановка напоминает нам об
отношении Израиля к призывам, которые дела-
лись Советом Безопасности более десяти лет
назад.

105. В нашем вчерашнем заявлении мы отмеча-
ли, что «нельзя требовать от народа не сопро-
тивляться агрессии, направленной против его
собственной территории» [1350-е заседание,
пункт 66]. Я не думаю, что в этом зале или за
этим столом найдется кто-либо, кто мог бы по-
советовать страдающей от агрессии стране не
защищать от иноземного захватчика свое досто-
инство, жизнь и существование. Именно агрес-
сор должен полностью прекратить огонь и воен-
ные действия. Однако вместо этого мы видим,
что министр иностранных дел и правительство
Израиля выдвигают условия. Необходимо оста-
новить именно агрессию. Мы считаем, что со-
противление этой агрессии не может прекратить-
ся до тех пор, пока агрессор не прекратит на-
ступление. Таково неотложное и необходимое
требование к агрессору. Осуждая преднамерен-
ную агрессию, которую совершил Израиль,
Совет Безопасности должен потребовать от пра-
вительства этой страны немедленного вывода
войск с оккупированных территорий Объединен-
ной Арабской Республики, Сирии и Иордании.
Это — непреложное первостепенное условие для
восстановления мира на Ближнем Востоке.. Ор-
ганизация Объединенных Наций не может ос-
таваться равнодушной к этой агрессии, которая
является вопиющим нарушением территориаль-
ной целостности арабских государств — членов
Организации и представляет непосредственную
угрозу международному миру и безопасности.

106. Делегация Советского Союза только что
представила проект резолюции, который, в свете
того, что я сказал, подтверждает, что Совет
Безопасности,

«учитывая, что Израиль не только не пре-

кратил военные действия, но и использовал
время, прошедшее после принятия Советом
указанных резолюций, для захвата новых тер-
риторий Объединенной Арабской Республики
и Иордании,

отмечая, что в настоящее время Израиль
продолжает военные действия не прекращая
агрессии...

(в сущности, мы не слышали о том, что Израиль
прекратил агрессию)

1. решительно осуждает агрессивные дейст-
вия Израиля и нарушения им указанных резо-
люций Совета Безопасности;

2. требует, чтобы Израиль немедленно пре-
кратил военные действия...» [S/7951].

107. Мы не только поддерживаем этот проект
резолюции, но, как мы уже неоднократно заяв-
ляли, считаем, что прекращение войны на Ближ-
нем Востоке является абсолютно необходимым
условием. От страны, защищающей свою терри-
ториальную целостность и свободу, нельзя тре-
бовать прекратить сопротивление, пока агрессор
находится на ее территории и продолжает агрес-
сию.

108. На рассмотрение Совета также выдвинут
проект резолюции, представленный делегацией
Соединенных Штатов Америки. Это — довольно
странный текст. Странно не то, что текст этот
был представлен Соединенными Штатами, а то,
что он представлен Совету Безопасности, ибо
позиция Соединенных Штатов известна уже в
течение некоторого времени. Что же мы находим
в этом проекте резолюции? Прежде всего в нем
говорится, что Совет Безопасности

«призывает к строгому выполнению Израи-
лем, Иорданией и Объединенной Арабской
Республикой достигнутого ими соглашения о
прекращении огня» [S/7952/Rev.l].

109. Если мы потребуем от Иордании и Объеди-
ненной Арабской Республики строгого выполне-
ния своих обещаний, то агрессия, жертвой кото-
рой они стали, должна прекратиться. Однако
Генеральный секретарь только что сообщил нам,,
что, в соответствии с заявлением министра ино-
странных дел Иордании, агрессия Израиля про-
должается, несмотря на согласие Иордании
прекратить огонь. Можем ли мы в этих условиях
ожидать от Иордании, что она прекратит сопро-
тивление Израилю? Такие действия опозорили
бы правительство Иордании, всякую власть в
этой стране и сам иорданский народ.

ПО. Что может сделать Объединенная Арабская
Республика, когда спустя два дня после того,
как Совет принял резолюцию, требующую не-
медленного прекращения огня, все поступающие
сообщения говорят о том, что Израиль продол-
жает наступление? Израильтяне даже говорят:
«Мы наступаем и не встречаем сопротивления».
Что это означает? Это ясно указывает на то,.
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что, несмотря на резолюции Совета Безопасно-
сти, открытая агрессия все еще продолжается.

111. Мы считаем, что резолюция Соединенных
Штатов, в силу того, что она ставит Иорданию
и Объединенную Арабскую Республику в оди-
наковое положение с Израилем, неприемлема
для всех членов Организации Объединенных На-
ций, и особенно для всех членов Совета Безо-
пасности.

112. Пункт 3 постановляющей части этого про-
екта резолюции «призывает сразу же после это-
го к проведению переговоров между заинтересо-
ванными сторонами, используя такую третью
•сторону или помощь Организации Объединен-
ных Наций, которую они сочтут желательной...»
прежде всего «в целях достижения практически
осуществимых мероприятий, охватывающих вы-
вод и отвод с позиций вооруженных сил». Это
означает, что войска агрессора могут оставать-
ся на захваченных территориях столь долго,
•сколь им это захочется, ибо на переговоры о та-
ких мерах уйдут месяцы, если не годы. Что мо-
жет означать такое положение в свете заявлений
в прессе о том, что, согласно утверждениям вла-
стей Израиля, последние не выведут своих войск,
пока у них не будет возможности убедиться в
том, что весь город Иерусалим останется в ру-
ках Израиля, пока у них не будет возможности
обеспечить себе право прохода через Тиранский
пролив и Суэцкий канал и даже пока не прекра-
тится состояние войны с Объединенной Араб-
ской Республикой и их другими соседями?

113. Следовательно, это положение проекта ре-
золюции Соединенных Штатов неприемлемо, ибо
оно означало бы принятие всех тех условий, ко-
торые Израиль выдвинул перед Объединенной
Арабской Республикой и другими соседними
странами. На практике это даст возможность
израильским войскам оставаться на захваченных
территориях до тех пор, пока они не убедятся
в том, что все их требования относительно тер-
риториальных или других уступок со стороны
арабских государств выполнены. Это было бы
неприемлемо для членов Организации Объеди-
ненных Наций и особенно для тех, кто обязался
уважать территориальную целостность и все ус-
тановленные права. Цель, в сущности, заклю-
чается в том, чтобы предоставить Израилю уже
сейчас те права, которые он требует, и удовлет-
ворить уже сейчас его территориальные притя-
зания.

114. Далее, в том же пункте постановляющей ча-
сти проекта резолюции Соединенных Штатов го-
ворится об обеспечении «соблюдения основных
международных прав и установлении прочного и
длительного мира на Ближнем Востоке». Это
равносильно утверждению о том, что для созда-
ния прочного и длительного мира в этом райо-
не Израилю вновь нужно дать все, чего он хо-
чет. Какова цель этого проекта резолюции? За-
фиксировать принятие этих условий Организа-
цией Объединенных Наций. Цель его — дать Из-
раилю возможность добиться всех своих требо-

ваний и поставить арабские государства на ко-
лени, ставя их, таким образом, в немыслимое
положение. И этого требуют от нашей Органи-
зации?

115. В свою очередь, моя делегация не может
принять такой документ и не может голосовать
за него. Мы сомневаемся, может ли Совет Без-
опасности принять подобный проект резолюции.
Более того, имея перед собой такой текст, мож-
но вполне задать вопрос, а что стало со всеми
теми заявлениями, которые мы слышали здесь,
относительно уважения суверенитета, территори-
альной целостности и прав всех стран на Ближ-
нем Востоке. Надо сказать, что эти заявления
правительства Соединенных Штатов вызывают у
нас чувство недоумения. Если представитель
Соединенных Штатов действительно не хочет,
чтобы его заявления выглядели неискренними,
то он должен немедленно снять свой проект ре-
золюции и голосовать за текст, требующий от
Израиля прекратить огонь, вывести свои войска
и подчиниться резолюциям, принятым Советом
Безопасности.

116. Г-н ФЕДОРЕНКО (Союз Советских Соци-
алистических Республик): Г-н Председатель, мы
попросили слова для того, чтобы сделать неко-
торые замечания в связи с выступлением в Со-
вете министра иностранных дел Израиля.

117. В произнесенной только что этим минист-
ром речи, которая, позвольте заметить, очень
напоминает менторство классного наставника
среднего училища, оратор пытался всячески вы-
городить и обелить преступную агрессию Израи-
ля и явно сетовал на то, что позиция Советского
Союза, с его точки зрения, слишком критична и
необъективна. Он даже силился предписывать
Совету не принимать проект резолюции, внесен-
ный нами сегодня в Совет. Это вынуждает нас,
г-н Председатель, напомнить уважаемому ора-
тору, что члены Совета, заседающие за этим
столом, менее всего испытывают нужду в подоб-
ного рода поучениях и рецептах.

118. Если министр обладает большим запасом
мудрости, то он с успехом мог бы оказать услугу
правителям Тель-Авива, которые как раз в этом
более всего нуждаются. А министру не следова-
ло бы забывать, что ему, как представителю Из-
раиля, который привлечен в Совет для того, что-
бы дать отчет об агрессии со стороны его стра-
ны, следовало бы потрудиться изложить дейст-
вительное положение вещей, а не сбиваться на
ложный тон и перекладывать ответственность на
других.

119. Ирония, г-н Председатель, состоит в том,
что оратор не только пытался отвергать всем
известные факты, но еще и стремился обвинить
Организацию Объединенных Наций, переложить
на Организацию ответственность за те беззакон-
ные, противоречащие Уставу Организации Объе-
диненных Наций действия, которые были осу-
ществлены экстремистскими кругами Израиля л
создали опасный очаг войны на Ближнем Во-
стоке.
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120. Мы собрались здесь не для того, чтобы слу-
шать поучения представителя Тель-Авива. Члены
Совета хотели бы знать, когда правительство
Израиля прекратит свои агрессивные действия
против арабских стран,— действия, которые мы
осуждаем самым решительным образом, потому
что они не только создали очаг войны на Ближ-
нем Востоке, но и угрожают миру во всем мире.
А именно об этом, г-н Председатель, оратор ни-
чего не сказал в своем выступлении, не говоря
уже о его предыдущих речах здесь.

121. Не удивительно, что представителю Тель-
Авива не нравится то, что в нашем проекте ре-
шения Совета вещи названы их собственными
именами. Не вызывает никакого сомнения тот
факт, что именно Израиль начал агрессию про-
тив арабских стран, вторгся своими вооружен-
ными полчищами на территорию Объединенной
Арабской Республики и Иордании, и об этом до-
казательно говорили в Совете многие выступав-
шие, в том числе представители Объединенной
Арабской Республики, Сирии, Ирака и другие.

122. Среди прочих свидетельств обращает на се-
бя внимание и сообщение NBC из Лондона о
том, что именно Израиль первым начал воен-
ные действия в войне на Ближнем Востоке. Об
этом, как сообщает данное американское агент-
ство, заявил не кто иной, как израильский посол
в Лондоне Аарон Ремес. Если у министра иност-
ранных дел Израиля есть желание отрицать и
дезавуировать, то это еще одна возможность
сделать правой рукой то, что делается левой.
И тут израильских агрессоров не спасут от от-
ветственности за совершенные преступления ни-
какие ухищрения и увертки, от ответственности
за попрание всяких международных норм в ме-
ждународных отношениях, принципов суверен-
ности государств, Устава нашей Организации.

123. Мы решительно отклоняем как лишенные
всякого основания и смысла рассуждения пред-
ставителя Тель-Авива за столом Совета Безо-
пасности. Они представляют собой несостоятель-
ные попытки уйти от ответственности и оправ-
дать агрессивную войну, развязанную правящи-
ми кругами Израиля.

124. Советская делегация, подтверждая изло-
женную нами позицию, выражает надежду на то,
что члены Совета проявят высокое чувство от-
ветственности и поддержат внесенный нами се-
годня проект решения Совета Безопасности по
обсуждаемому вопросу.

125. Г-н ГОЛДБЕРГ (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Представитель
Болгарии, г-н Тарабанов, наш друг и коллега,
рассматривал вопрос о том, что он называет ус-
ловиями прекращения огня, которые вымогаются
одной стороной, участвующей в конфликте, и
которые не выдвигаются другой стороной.

126. Я бы хотел разъяснить позицию моего пра-
вительства в этом вопросе. Как я уже сказал,
мы приветствуем проект резолюции, и, чтобы
подчеркнуть это, я внес поправку в проект резо-

люции с тем, чтобы в нем нашло отражение со-
гласие всех сторон, участвующих в конфликте,,
на прекращение огня. Если посмотреть на офи-
циальные документы, представленные Совету,
то становится очевидным, что согласие на пре-
кращение огня выражено в идентичных форму-
лировках.

127. Если мы посмотрим на заявление министра
иностранных дел Израиля, находящееся на рас-
смотрении Совета в виде документа S/7945, мы
увидим, что «правительство Израиля принимает
требование Совета Безопасности о немедленном
прекращении огня при условии, что его прини-
мают другие стороны». Сегодня мы с таким же
удовлетворением встречаем заявление постоян-
ного представителя Объединенной Арабской
Республики на имя Генерального секретаря, ко-
торое гласит:

«По поручению моего правительства имею
честь сообщить вам, что оно решило принять
требование о прекращении огня, как это фор-
мулируется резолюциями Совета от 6 и 7 ию-
ня 1967 года [233 (1967) и 234 (1967)], при ус-
ловии, что другая сторона прекратит огонь»
[S/7953].

128. Если посмотреть на используемые форму-
лировки, то становится совершенно очевидным'
и понятным, что, когда мы имеем дело с прекра-
щением огня, его эффективность зависит от вза-
имности. Именно таков смысл посланий, направ-
ленных на имя Совета Безопасности.

129. Я боюсь, что мой друг, посол Тарабанов,
также не совсем хорошо понимает смысл пунк-
та 3 постановляющей части проекта резолюции
Соединенных Штатов [S/7952/Rev.l]. Этот пункт
основывается на обсуждении вопроса здесь, в
Совете, и на заявлениях, сделанных как пред-
ставителями арабских стран, так и представите-
лями Израиля.

130. Я не хочу отнимать у Совета время на
этом этапе нашей работы, с тем чтобы возвра-
щаться к дословному разбору стенографических
отчетов и всего сказанного здесь. Но если и есть
общая для всех выступлений тема, то это — во-
прос о том, что необходимо рассмотреть причи-
ны, лежащие в основе настоящего кризиса, и
изыскать решения. Первым, кто в ходе наших
прений указал на это, был Генеральный секре-
тарь, когда он в своем докладе подчеркнул, что
Совет должен «рассмотреть причины, лежащие
в основе настоящего кризиса, и изыскать реше-
ния [S/7906, пункт 14]. Эта тема повторялась
всеми сторонами, выступавшими по вопросу об
этом серьезном конфликте. Поэтому в нашем
пункте мы ссылались на нечто известное всем.
И опять же, с нашей стороны было бы попыт-
кой закрыть глаза на этот вопрос, если бы мы
не сознавали того факта, что на протяжении
более чем двадцати лет, в течение которых мы
рассматривали эту проблему, Совет Безопасно-
сти и Организации Объединенных Наций пыта-
лись разрешить этот серьезный конфликт пал-
лиативными мерами и что в первую очередь
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требуется рассмотреть основные аспекты дости-
жения мира в этом районе сразу же после пре-
кращения огня.

131. Предлагая именно этот пункт проекта резо-
люции, мы исходим из основной концепции, ко-
торой придерживаются все члены Организации
Объединенных Наций, а именно обязанности
сторон заниматься стоящими перед ними проб-
лемами. Это необходимо в интересах признания
их суверенитета как суверенных государств и
членов Организации Объединенных Наций.
В этом пункте содержится просьба к сторонам
встретиться и совместно разрешить эти пробле-
мы с помощью Организации Объединенных На-
ций, если они того пожелают, или любой третьей
стороны, по их выбору.

132. Какой лучший путь имеется для достиже-
ния мира в этом районе? Чего, как не мира, бо-
лее всего необходимо достичь в этом районе?
Это, следовательно, является элементарным
предложением. Необходимо заняться основными
элементами мира в этом районе. В представле-
нии, сделанном мною Совету от имени моего
правительства, я отмечал, что необходимо зани-
маться всеми элементами, ведущими к достиже-
нию мира в этом районе. Я должен и теперь по-
вторить это. Я думаю, что представитель Болга-
рии не совсем хорошо понял значение того, о
чем я говорил ранее.

133. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Теперь я приглашаю представителя Иордании
занять место за столом заседаний Совета и сде-
лать заявление.

134. Г-н ЭЛЬ-ФАРРА (Иордания) (говорит по-
английски): Израильские захватчики по-прежне-
му не считаются с авторитетом Организации
Объединенных Наций. Они продолжают нару-
шать оба решения Совета о прекращении огня.
Они продолжают наступление на Иорданию.

135. Возможно, на этом этапе обсуждения было
бы весьма уместно сказать, что мы крайне удив-
лены тем, что до этой минуты Совет не пытался
установить тот факт (хотя он предельно очеви-
ден), что Израиль совершил акт агрессии. Мой
уважаемый коллега, представитель Советского
Союза, сослался на допущение или — разрешите
мне сказать — признание, сделанное сегодня ут-
ром послом Израиля в Лондоне Аароном Реме-
сом. Факты весьма ясны, однако Совет пытается
обсуждать вопросы, которые являются второсте-
пенными, в то время как на рассмотрении нахо-
дится вопрос о серьезности совершенного престу-
пления.

136. Г-н Председатель, вы призывали к сдержан-
ности, но ответом было вторжение. Вы неодно-
кратно выступали с обращениями, но ответом
были убийства и кровопролитие, бомбардировки
и разрушения. Израильтяне выбрали благопри-
ятное и удобное время для дальнейшего расши-
рения агрессии, с тем чтобы достигнуть нового
этапа в осуществлении своей мечты: создать сио-

нистское государство, простирающееся от Ев-
фрата в Ираке до Нила в Египте. Для них — это.
самое подходящее время, чтобы убивать, проли-
вать кровь, разрушать, сбрасывать бомбы на не-
винное население и использовать мировую сио-
нистскую машину для прикрытия своих преступ-
лений.

137. В отношении этой позиции Израиля и его
заступников и покровителей у нас простой ответ:
наша борьба есть борьба за свободу, борьба за
освобождение. И она не отличается от борьбы в
Азии и Африке. На самом деле, ведь катастро-
фа, случившаяся с палестинскими арабами, ни-
чем не отличается от той, в которую ныне вверг-
нуто африканское большинство в Родезии. Мы
знаем, что путь к свободе не легок и на нем мо-
жет встретиться немало преград и препятствий.
Поскольку силы сионизма и империализма вы-
ступают против наших устремлений, мы не ду-
маем, что задача движения к освобождению бу-
дет легкой. Но одно определенно: в конечном
итоге свобода восторжествует и дух Устава во-
зобладает, ибо это — дух права, дух времени, а
он сильнее, чем дух агрессии.

138. Позвольте мне со всей искренностью зая-
вить, что сейчас трагедия только разворачивает-
ся. Некоторые представители государств-членов,
сидящие за этим столом, считают, что лишь с
помощью силы и унижения арабы добьются ми-
ра, лишь под угрозой применения оружия арабы
пойдут на компромисс, лишь с помощью устра-
шения арабы пойдут на переговоры. Позвольте
мне со всей искренностью заявить заступникам
и покровителям Израиля, что они глубоко оши-
баются и что они неправы. Они не понимают
образа мышления араба. Мы не идем на компро-
мисс с агрессией. У Иордании может не найтись
средств для отражения агрессора, но это не за-
ставит отказаться ни на йоту от наших прав.

139. Щедрая помощь, оказываемая Израилю
Соединенными Штатами всякого рода пожерт-
вованиями, не облагаемыми налогами, вооруже-
нием, американскими танками «Паттон», предо-
ставленными для оборонительных целей и ис-
пользуемыми в целях наступательных, тяжелым
вооружением и сильным воздушным прикрыти-
ем — все это дало Израилю возможность захва-
тить большую часть нашей территории и переме-
стить большую часть нашего населения. Но это
не дает Израилю возможности сломить наш
сильный дух, нашу веру и решимость.

140. Мы теряем землю, теряем все больше горо-
дов, теряем деревни и святыни, теряем все боль-
ше территории, у нас растет число жертв, и все
больше беженцев прибавляется к тому миллиону
беженцев, которые были перемещены Израилем
в 1947 году, а также в последующие годы. Из-
раиль вместе со своими сообщниками может со-
вершить еще больше преступлений, и еще боль-
ше заговоров может вынашиваться и может в
настоящее время уже осуществляться. Израиль
могут стимулировать к тому, чтобы он попытал-
ся двинуться к Евфрату и Нилу для осуществле-
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пия своих сионистских замыслов. Он также мо-
жет загореться желанием захватить Амман,
Багдар, Каир и Дамаск.

141. Но одного он не может отнять и не отнимет
у нас — это нашей решимости жить в условиях
свободы и бороться за нее. Такова воля народа,
воля жертв агрессии, но воля эта крепка — воля
дать отпор захватчикам любой ценой и во что
бы то ни стало защитить свою родину.

142. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я предоставляю слово представителю Болгарии
в порядке осуществления им своего права на
ответ.

143. Г-н ТАРАБАНОВ (Болгария) (говорит по-
французски): Несколько минут назад представи-
тель Соединенных Штатов г-н Голдберг, кото-
рому я весьма признателен за то, что он относит
меня к числу своих друзей, пытался показать,
что я и другие делегаты не понимаем только что
выдвинутых им предложений.

144. Хотя мы и не можем соревноваться с пред-
ставителем Соединенных Штатов — не потому,
конечно, что он является представителем великой
державы (что мы со всей прямотой должны при-
знать), а потому, что он является видным юрис-
том,— тем не менее, нам хотелось бы подчерк-
нуть, что мы прилагаем все усилия для того,
чтобы понять «элементарные предложения», вы-
двинутые в американском проекте резолюции.
Если я не ошибаюсь, представитель Соединен-
ных Штатов заявил, что это были «элементар-
ные предложения» (действительно, довольно
простые) и «основные концепции», если повто-
рить слова, употребленные в заявлении, сделан-
ном им несколько минут назад. Вот почему мы
хотели бы просто понять их и поверить в то,
что все поймут их так же просто.

145. Что же сказал представитель Соединенных
Штатов? Если я не ошибаюсь,— а это, может
быть, не совсем точные его слова,— он сказал,
что получил идентичные сообщения о согласии
сторон на прекращение огня: от Объединенной
Арабской Республики, Иордании и Израиля. Од-
нако можем ли мы (и в этом состоял смысл мо-
его выступления, и я думаю, он понял его) ста-
вить агрессора в одинаковое положение с жерт-
вой агрессии? Можем ли мы требовать одного и
того же от агрессора и жертвы агрессии? Это и
является главным пунктом. Агрессия должна
прекратиться, если самооборона и сопротивле-
ние агрессии прекращены. Именно это мы и
имели в виду. Это и являлось тем важным пунк-
том, на который мы делали ударение. Мы не мо-
жем согласиться с резолюцией Соединенных
Штатов, поскольку она ставит в одинаковое по-
ложение две совершенно противоположные ве-
щи. Таков первый момент, который мы хотели
подчеркнуть, и я не намерен больше останавли-
ваться на нем, ибо убежден, что он прост и мо-
жет быть понят каждым за этим столом, даже
«ели и не все присутствующие здесь являются
специалистами в области права.

146. Кажется, что в пункте 3 проекта резолю-
ции Соединенных Штатов выражается пожела-
ние решить проблему совершенно обособленным
путем. Но тот факт, что агрессия совершена, на-
кладывает на вещи совершенно другой оттенок,
и именно в свете этой агрессии и прилагаются
усилия, имеющие целью урегулировать данный
вопрос. Свое заявление г-н Голдберг попытался
даже обосновать докладом Генерального секре-
таря. Действительно, Генеральный секретарь,
предложил заняться важными проблемами. Но
когда? Когда будет восстановлено необходимое
спокойствие и при условии, что не будет пред-
принята агрессия; но не в том случае, если бу-
дет совершена агрессия, и не в свете и не под
прикрытием этой агрессии.

147. Таковы некоторые элементарные предложе-
ния, на которые я хотел обратить внимание Со-
вета Безопасности, предложения, которые, по
нашему мнению, не могут принять ни члены Со-
вета, ни участвующие в конфликте государства,
ни международное сообщество. Эти предложе-
ния не должны быть приняты, ибо, в случае их
принятия, создалась бы такая ситуация, при ко-
торой любая агрессия в любой точке земного
шара, будучи поддержана великой державой,
была бы почетной акцией. Именно с этим мы не
намерены согласиться в Совете.

148. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Теперь я приглашаю представителя Израиля за-
нять место за столом заседаний Совета и сде-
лать заявление.

14-9. Г-н РАФАЭЛЬ (Израиль) (говорит по-анг-
лийски): Я бы хотел сделать весьма краткое за-
явление. Представитель Советского Союза со-
слался на заявление, приписываемое послу Из-
раиля в Лондоне. Представитель Иордании
вновь говорил об этом заявлении. Я категори-
чески заявляю, что посол Ремес с заявлением
такого рода вообще не выступал. Посольство
Израиля в Лондоне опровергло эти голословные
утверждения, а против тех, кто распространял
эти ложные заявления, возбуждено судебное де-
ло. В руках Израиля находятся документальные
подтверждения того, что Египет подготовил на-
падение на Израиль во всех военных деталях.

150. Относительно других выдвинутых утвер-
ждений и оскорблений достоинства моей страны
я заявляю, что остановлюсь на них, если Пред-
седатель Совета предоставит мне возможность
сделать это на следующем заседании.

151. Г-н ФЕДОРЕНКО (Союз Советских Социа-
листических Республик): Г-н Председатель, мы
только что выслушали заявление, которое пото-
ропился сделать постоянный представитель
Израиля посол Рафаэль в связи с той информа-
цией, на которую ссылались мы, а также ува-
жаемый представитель Иордании посол Эль-
Фарра. Все это напоминает плохую шутку, ко-
торую оправдывают тем, что так, собственно, и
было задумано.

152. Израильский посол в Лондоне, согласно'
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американским источникам, а не чьим-либо иным,
сделал недвусмысленное заявление о том, что
именно Израиль начал агрессию против араб-
ских стран. А теперь, как в сценарии, на сцене
появляется израильский представитель при Ор-
ганизации Объединенных Наций и категоричес-
ки опровергает то, что заявил, вероятно не без
соответствующего указания из Тель-Авива, изра-
ильский посол в Лондоне. Возникает вопрос, ко-
му же верить? Что является правдой? Так часто
случается, когда начинают темнить, когда ста-
раются замести следы преступления. Так про-
изошло и с израильской агрессией в действи-
тельности.

153. Сначала была совершена агрессия, осущест-
влено вторжение вооруженных сил Израиля на
территорию арабских соседних государств, а по-
том моментально последовали заявления, отри-
цающие совершение этого преступления.

154. Мы не знаем, по какой причине,— это, ко-
нечно, дело израильских представителей,— вы-
ступал не министр иностранных дел Израиля, ко-
торый произносил здесь свою учительскую речь,
а посол. Мы, конечно, не хотели причинять не-
удобств высокой персоне — министру иностран-
ных дел Израиля, мы просто напомнили ему, что
он, оказавшись за столом Совета Безопасности,
выступал не в лицее и перед ним здесь сидят не
школьники, заглядывающие в уста своего на-
ставника. Здесь сидят представители суверен-
ных государств, облеченные высокими полномо-

чиями не только своими правительствами, но и
по Уставу нашей Организации несущие особую
ответственность за судьбы мира и поддержание
международной безопасности. Мы всего лишь
хотели напомнить об этом израильским предста-
вителям, которые, очевидно, тоже поддались
психозу и угару.

155. Но преступление совершено и оно не оста-
нется ненаказанным. Агрессия Израиля не вы-
зывает никаких сомнений. И хотя временно из-
раильским интервентам и оккупантам удалось
вторгнуться на чужую землю и топтать ее аме-
риканскими коваными сапогами, их ничто не-
спасет от ответственности, и кровь, праведная
кровь арабских народов, которая льется сейчас
на их земле, не смоется никакими словесными
потоками ни в Тель-Авиве, ни здесь, в Совете
Безопасности.

156. Мы хотим внести полную ясность в то, где
находятся представители Израиля и что от них
ожидают, чтобы они не очень забывались.

157. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Мой список выступающих исчерпан, и если ни-
кто не желает сейчас выступить, я предлагаю
закрыть заседание и собраться завтра, в 15 час,
с тем чтобы продолжить консультации по трем
проектам резолюции. Таким образом, все члены
Совета будут на месте в случае, если события
потребуют созыва чрезвычайного заседания.

Заседание закрывается в 17 час. 20 мин.
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